Rachmaninov Believe it not (He sepb mHe, Opy2) — op. 14, No 7
Text by Alexey Tolstoy

Russian
He Bepb MHe, gpyr, Koraa B n3bbiTke rops, Transliteration
[ni-vér’ mnje druk kag-da vyz-byt-ke gé-rja] Word-to-word translation
Believe me not, my friend, when overcome by sorrow Stressed vowel

A roeopto, 4TO pasnbun Tebs.
[ja ga-va-rju shto raz-lju-bil ti-bja]

| say that | have fallen out of love for you.

B otnuea yac He Bepb M3MeHe MopH,
[vat-li-va chas ne ver’ iz-mé-ne mo-rja]

In low tide do not believe in the deception of the sea -

OHo Kk 3emne BopoTUTCs, Nnobs.
[a-n6 kzem-lé va-ro-ti-tsa lju-bja]

It will come back to earth, with love.

YX S1 TOCKYIO, NPEeXHen CTpacTu MOSHbIN,
[ush ja tas-ka-ju prézh-nej stras-ti pél-nyj]

| am already longing, full of former passion,

Moto ceoboay BHOBL Tebe oTaam,
[ma-ja sva-boé-du vnof’ ti-bjé ad-dam]

I will give my freedom to you again.

N yx 6eryT ¢ obpaTHbIM LLYMOM BOJHbI
[ee ush bi-gut sab-rat-nym shd-mam voél-ny]

As the waves are running back with joy
M3paneka k ntobmnmbim 6eperam!

[iz-da-li-ka klju-bi-mym bi-ri-gam]

From afar to the familiar shore.
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